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Сто лет назад ядерный пепел погреб под собой прежний мир. Выжившие
укрылись за высокими стенами изолированных городов, где правит
тоталитарный режим, а за гражданами неустанно следит безымянная
элита.Ва́лери Эш всю жизнь пряталась у всех на виду. Отличница, будущий
офицер Службы 888, дочь начальника охраны — и «Воровка». Носитель
редчайшего и самого презираемого гена, способный одним прикосновением
забрать чужую силу или отнять жизнь. В двадцать один год каждый обязан
пройти тест ДНК. Для большинства это формальность, но для Ва́лери —
смертный приговор.Когда система смыкает кольцо вокруг ее семьи, у нее не
остается выбора: единственный шанс выжить — бежать за пределы закрытого
Чикаго. Туда, где среди радиоактивных руин бродят кошмарные жертвы
неудавшихся мутаций.Но настоящий ад ждет ее не в пустошах. Попав в руки
отряда суровых военных, привыкших убивать без предупреждения, Валери
оказывается в плену у их командира — человека, чья собственная сила
опаснее любого оружия.
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Талия Новэн
Если мы падём

 
Посвящение

 
Всем тем, кто думает, что выжил бы в постапокалипсисе.
Ребят, я с вами.
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Глава 1

 
Директива Поведения:
Любой, кто оказывает сопротивление —
может носить в себе испорченный ген.
Если вы столкнулись с подобным,
вызывайте службу 888.

День выдался отвратительным. И без того тоскливую картину дополнял беспрестанный
ливень и голосивший на весь город громкоговоритель, чеканивший очередную директиву.
Казалось, где-то в своде правил существовал отдельный пункт: зачитывать законы следует так
громко, чтобы они долетали до ушей усопших. Чтобы даже на том свете не было покоя от
режима.

Уже несколько месяцев над Чикаго висело тяжелое грозовое варево. В небе расползались
воронки, готовые выпить из города всю душу. Правительство бросило все силы на то, чтобы
закрыть эти прорехи и сдержать падающую с небес инфекцию. Мы понимали, что наступило
утро, только по слегка поредевшей темени, а само солнце здесь больше не появлялось.

Метеорологи советовали оставаться дома в такую непогоду, но мне не терпелось закон-
чить все дела до выдачи диплома, и самое скверное я оставила напоследок. Нужный мне офис
находился на тридцать шестом этаже самого высокого здания в Чикаго. Я посещала его только
для того, чтобы сдать необходимые анализы и подтвердить отсутствие испорченного гена, но
сегодня была другая причина, и это заставляло сердце учащенно биться.

У входа стоял Форд — охранник этого места. Места, в котором вершились судьбы и
пропадали люди.

Мужчина жестом указал налево, и я поспешила за ним на каблуках, продолжая смахивать
с лица холодные капли дождя. Мокрая одежда и волосы неприятно липли к телу, и предстать
в таком виде перед комиссией было отдельным испытанием.

— Сюда, мисс.
Проверка на подлинность была обычным явлением, но каждый раз я все равно сильно

стрессовала.
Я подошла к панели и расправила плечи. Устройство щелкнуло, и из отверстия сверху

выдвинулся окуляр на короткой штанге.
— Приблизьте лицо и смотрите прямо в центр, — произнес ровный голос системы.
Я наклонилась, упершись лбом в мягкий резиновый обод. Механизмы зажужжали,

внутри вспыхнул тусклый красноватый свет, после чего инфракрасный луч скользнул по глазу,
на три секунды задержавшись на сетчатке.

Три секунды. Четыре. На экране рядом побежали строки кода, сверяя рисунок с базой
данных.

«Не дергайся», — твердила я себе, в то время как единственным желанием было сбежать
на свежий воздух. Сколько бы протоколов я ни соблюдала и сколько наставлений от родителей
ни вызубрила, страх быть схваченной и разоблаченной сидел где-то под кожей.

Но наконец зеленая вспышка показалась в центре круга, и замок глухо щелкнул.
— Доступ разрешен, — произнес голос.
Я быстро отодвинулась и спрятала поглубже рвущееся облегчение. Я должна вести себя

так, словно ничего не нарушила. Мне нужно было верить в это так же сильно, как в правиль-
ность системы и законов.

— Все ждут только вас, — холодно произнес Форд и прислонил черную пластиковую
карточку к панели с синим сигналом.
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— Извините, — смущаясь, проговорила я и вылетела за порог открывающихся дверей.
Цокот каблуков в абсолютной тишине забирал на себя все внимание, и сотрудники обер-

нулись с недовольными лицами. Девушка в строгом сером костюме за стойкой рецепшена под-
няла голову и что-то быстро проговорила в маленькую рацию. Она кивнула мне, и я кивнула
в ответ, скрываясь за бетонными колоннами и направляясь к лифту.

На то, чтобы привести себя в порядок, времени не оставалось. Я лишь расправила черную
юбку и выправила блузку, надеясь, что хоть так у меня больше шансов высохнуть.

Лифт поднял меня на нужный этаж, где возле открытых дверей вновь поджидали охран-
ники. Они осмотрели меня с ног до головы и нажали на кнопку на стене. Руководство преду-
предило о моем появлении, но существовало еще с десяток протоколов досмотра в этом нена-
вистном здании. И очередной — проверка чипа.

— Развернитесь и приподнимите волосы.
Я сделала, как велели, и вздрогнула, стоило холодному металлу коснуться тонкой кожи

на шее. К счастью, это была самая быстрая проверка. Система вновь пискнула, и я выдохнула,
развернувшись уже с улыбкой.

— Мисс Эш, ни о чем не волнуйтесь. Это обычная практика, — произнес охранник и
указал рукой вдоль коридора.

— Лишь немного, — призналась я, поспевая за ним. Шарф в моей руке уже был скомкан
от нервов, а мозг перебирал все протоколы, ища тот, который я могла случайно упустить.

— Понимаю. Вам ведь придется работать с правительством рука об руку, все об этом
мечтают, — подбадривал он.

— Ну да, конечно.
Только вот он не знал, что это было последним, чего я хотела. Но папа решил: если мы

будем существовать у них прямо под носом, то отведем от себя все подозрения. Почти двадцать
один год нам это удавалось, да так хорошо, что я добралась до самой верхушки.

Белые бесконечные стены, скрывающие двери, всегда нагоняли ужас. На этом этаже они
были бесшовными, без панорамных окон, а холодный свет, будто живущий прямо в них, ослеп-
лял с непривычки.

— Так вы расскажете, куда ведете меня? — попыталась мило уточнить я. За годы трени-
ровок я стала почти идеальным мастером контроля и маскировки эмоций.

Мужчина доброжелательно улыбнулся.
— Ваш наставник хочет переговорить с вами с глазу на глаз перед финальным испыта-

нием. Вы для нас очень важны, и мы хотим, чтобы вы выбрали правильную сторону.
Я внимала каждому слову, вылавливая любые подсказки, и выстраивала наперед план

действий. У меня будет всего несколько секунд, чтобы отправить родным «Протокол 006» —
сигнал бедствия.

— А вы… вы бы хотели оказаться на моем месте?
Мой вопрос не был глупым. В моем окружении все крутили пальцем у виска, узнав о

моем решении, но у меня были свои мотивы пробираться сюда.
— Думаю, ваша будущая работа — благое дело. Мы должны защищать наш дом от чужа-

ков и обезопасить местных от воров, — последнее слово он выплюнул с такой желчью, будто
оно было ядовитым. — Жизнь моей дочери забрала эта тварь, и с того момента моей един-
ственной целью стало избавить город от подобных им.

Я с трудом проглотила ком в горле, чтобы произнести дежурную фразу и приложить
сжатый кулак к груди:

— Ошибка ДНК не имеет права на завтра.
— Ошибка ДНК не имеет права на завтра, — произнес он с жесткой уверенностью и

повторил мое движение. — Служите этому городу, мисс Эш.
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Мои челюсти были сжаты до скрипа. Со стороны это выглядело как попытка сдержать
праведный гнев и жажду расплаты. На самом же деле я злилась от бессилия, хотя где-то в
глубине души мне было безумно жаль этого человека.

Когда мы остановились, я огляделась, все еще не находя никаких признаков двери.
Сотрудник достал пластиковую карточку, приложил ее к монолитной стене, и через мгновение
на панели вспыхнул крошечный зеленый индикатор.

— Желаю успехов.
Дверная панель бесшумно отъехала в сторону. За столом в окружении архивных шкафов

сидел мистер Викче Мэддокс. Как всегда, он что-то чиркал на бесконечных листах бумаги, не
обращая внимания на шум.

— Я привел ее, как вы и просили.
Я сделала приветственный жест, надеясь, что наставник поднимет голову, но тот лишь

коротко кивнул.
— Спасибо, что проводили, — ответила я с наигранной вежливостью и шагнула в каби-

нет. Дверь за мной сомкнулась, и всякий шум мгновенно пропал.
Мэддокс был крайне опасным человеком, занимавшим такую должность, что по одному

его доносу могли расстрелять на площади. Он был известен еще и тем, что именно он нахо-
дил большую часть провидцев и способствовал тому, чтобы те либо служили системе, либо
замолкали навек.

Во мне он видел родственную душу. Когда я узнала об этом, меня едва не вырвало прямо
на ковер.

— Ва́лери, как хорошо, что ты пришла! — Он все же оторвался от дел и встал из-за стола.
— Я налью нам чаю, присаживайся.

Стоило мне сесть на стул, как его руки тут же опустились мне на плечи. Первое время я
думала, что поведение наставника — обычная вежливость и доброжелательность. Что случай-
ные прикосновения — действительно случайность, а желание помочь — бескорыстно.

— Я не голодна, — призналась я. — Только со встречи с кураторами, мы полдня провели
в кафетерии за обсуждениями и обедом.

Мне не пришлось ничего придумывать, поэтому слова легко слетели с языка.
Викче пожал плечами с немного растерянным видом, но без особого энтузиазма убрал

сладости, оставив чашку только для себя. Мэддокс никогда не пытался со мной спорить или
давить — как я поняла позже, это было частью его уродливой стратегии. Даже мои родители
не в курсе, насколько этот человек ужасен.

— Что ж, тогда чай с бергамотом будет только для меня, — от его широкой улыбки стало
не по себе. — Я весь день писал на тебя рекомендации, чтобы ты могла занять место рядом со
мной. Знаешь ведь, они могли отправить тебя на границу.

Внутри медленно закипала злость. Теперь, когда окончание учебы так близко, все его
манипуляции были как на ладони, но мне приходилось играть роль малолетней дурочки, чтобы
он не стал копать под меня и мстить. Поэтому вместо того, чтобы забить его этой белой кружкой
до смерти, я улыбнулась так же широко:

— Мне с вами очень повезло! Я тоже надеюсь, что один из кабинетов будет в этом здании.
Совсем не хочется жить у границы и прощаться с родными.

Мужчина кивнул, бросил чайный пакетик в мусорное ведро и обогнул мой стул со спины,
снова мимоходом коснувшись плеча, после чего развалился в новом кожаном кресле. Он слегка
откинулся назад, наблюдая за мной слишком пристально.

— Ты можешь просить у меня все, что пожелаешь, — посторонний человек мог бы поду-
мать, что предложение искреннее. — Я могу снять тебе жилье рядом. Этот район потрясаю-
щий, тут поблизости есть библиотека с книгами, которые сохранились еще с тех времен.
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Книги из прошлого стоили неимоверно дорого. Настолько, что их ценность исчислялась
не деньгами, а тем, какое положение в обществе ты занимаешь. Единственным шансом почи-
тать то, что удалось сохранить после ядерных взрывов, были закрытые библиотеки. Но опять
же, пускали туда только высший свет.

И это дерьмо сидело прямо напротив меня.
— Я и моя семья высоко ценим вашу помощь, но я хочу добиться всего сама. Для меня

крайне важно то, как будут относиться ко мне коллеги. Не хочу, чтобы кто-то решил, будто
я купила это место.

Глаза Мэддокса засияли нездоровым блеском, но продолжать свои попытки соблазнения
он перестал, отчего я мысленно вздохнула с облегчением.

— Как продвигается твоя работа над дипломным проектом?
Наставник допил чай и отодвинул в сторону недоеденное печенье.
— Проект готов. Кураторы уже поставили подписи и забрали его на изучение. Думаю, я

получу высший балл, и мне доверят заниматься безопасностью правительства.
Я рвалась сюда именно за этим — иметь возможность контролировать передвижения

людей, которые никогда не показывали народу истинных лиц, но обладали безграничной вла-
стью и распоряжались чужими жизнями так, словно имели на это чертово право. Они появля-
лись только в черных мантиях с капюшонами, их лица скрывала плотная ткань, они никогда не
говорили с трибун и передвигались исключительно по ночам на бронированных автомобилях.

— Мне нравится твоя уверенность, — Викче вытянул меня из размышлений. — Уверен,
у нас все получится. Я обязательно передам все эти рекомендации до выставления итоговой
оценки.

Количество рекомендательных писем, которые собрал Мэддокс, действительно впечат-
ляло. По меньшей мере двадцать подписанных листов говорили обо мне как о подающем
надежды офицере оперативного планирования Службы 888. Какая-то часть меня хотела
верить, что это было за мои заслуги, а не из-за влияния этого почти лысого мужчины.

— Мне еще предстоит спуститься к аналитикам безопасности и представить презентацию
о рисках…

— Ее не будет, — оборвал он меня.
Я замолчала, взяв себя в руки, и натянуто улыбнулась:
— Встречу отменили?
Мэддокс потер лицо руками.
— Что-то произошло… все как с цепи сорвались: отменили все встречи и дали распоря-

жение провести контрольные анализы сегодня же.
Все, что продолжал говорить Мэддокс, больше не доходило до моего сознания.
Сдача ДНК-теста была последней ступенью на пути к независимости и работе. Этот тест

служил самым точным подтверждением, что ты не носитель испорченного гена — ни вор, ни
провидец.

Вот уже пятьдесят лет эту проверку проходили все выпускники в двадцать один год, и
мы, зная об этом, готовились пройти ее без единой ошибки.

Но сейчас я узнала о внезапной проверке вот так: в самом центре правительственного
здания, без возможности оперативно предупредить родителей, сидя прямо напротив человека,
способного уничтожить меня собственными руками.

— Ва́лери, все в порядке? Ты побледнела, — голос мужчины раздался совсем близко, и
я вздрогнула, когда его шершавая ладонь коснулась моей щеки. Борясь со страхом и отвраще-
нием, я прочистила горло и подняла взгляд:

— Что-то мне не хватает воздуха...
Лицо наставника перед глазами начало слегка расплываться.
— Милая, может, воды и таблетку?
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Мой взгляд метнулся к графину в углу просторного кабинета. У меня было всего пять,
максимум десять секунд, чтобы незаметно достать телефон и предупредить родителей, пока
он наливает воду.

— Да, вы правы… немного воды не помешало бы.
Викче выглядел искренне обеспокоенным. На мгновение мне показалось, что он сам

задрожал от волнения, но быстро закивал и поспешил к столу.
Ощущение удушья сковало грудь. Не сводя с него глаз, я запустила руку в сумку и нащу-

пала телефон в кармашке под молнией.
— Тебе холодной воды или теплой? — спросил Мэддокс.
От неожиданности телефон выскользнул из пальцев на самое дно сумки.
Черт.
— Я бы хотела ледяной, — пробормотала я, сделав голос слабым и болезненным. Это

напугало мужчину еще сильнее. Его взгляд заметался от меня к потайной двери.
— Никуда не уходи. В туалете из-под крана вода течет холоднее.
Я едва не подпрыгнула на месте от радости:
— Я буду тут.
Как только Мэддокс скрылся за дверью, я поднялась со стула, убедилась, что он ушел,

и выхватила телефон. Экран разблокировался за считанные секунды. Дрожащие пальцы мгно-
венно нашли семейный чат, куда я выслала «Протокол 002», означавший немедленную подго-
товку для мамы, и приготовилась к неизбежному.

Мэддокс вернулся в кабинет ровно в тот момент, когда я изображала умирающего лебедя.
В конце концов мне показалось, что игра затянулась, да и в мои планы не входил инсульт этого
старика.

— Мне уже лучше, — пролепетала я. — Думаю, тогда нам пора идти в лабораторию.
Сообщение должно было дойти до родителей. Даже без доступа к интернету «Протокол»

всегда приходил точно в срок. Я еще раз нащупала телефон сквозь ткань сумки, словно он мог
раствориться, а затем переключила внимание на странное поведение мужчины.

Викче наворачивал круги по кабинету, не выпуская телефон из рук. Изредка бросал на
меня панические взгляды, а потом и вовсе схватился за сердце, что испугало даже меня.

— Совместный поход в лабораторию отменяется.
— Почему? — Мне действительно стало интересно. Я приподнялась с кресла и подошла

ближе. На каблуках я была чуть выше наставника и могла рассмотреть его залысину во всей
красе.

— Это совершенно не то, чего я ожидал, — Мэддокс со шлепком прижал ладонь ко лбу,
и его взгляд заметался, будто мужчина окончательно сходил с ума. На мой вопрос он и вовсе
не стал отвечать.

— Викче?
Наконец он поднял на меня свои темно-карие глаза:
— Ступай без меня, моя дорогая, я все улажу. — Он все еще находился в плену проблем,

которых не существовало.
— Вы уверены?
Если это хитроумная подстава и за ней скрывается план меня разоблачить, то я вляпа-

лась по уши. Впрочем, эта догадка была настолько же дикой, насколько и реакция этого сума-
сшедшего.

— Я не последний человек в корпорации, не переживай. Мой напарник или кто-то еще
смогут меня подменить. Наберу им прямо после твоего ухода.

Его ладони обхватили мои пальцы. Они были липкими и мелко дрожали.
— Тогда я пойду. До завтра, мистер Мэддокс.
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Я аккуратно высвободилась, забрала сумочку и перед выходом еще раз взглянула на
наставника. Его шея покрылась пятнами и блестела от пота. Если этот сукин сын играл, то ему
следовало выступать в театре.
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